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MASS INTENTIONS  
Saturday, September 23 
8:00AM (OLM)(E) (Wedding Anniversary) Mitzy Shaji— Chacko Family 
4:00PM (OLM)(E) +Souls in Purgatory— Edda 
7:00PM (OLM)(S) (Cumpleaños) Nestor Augusto Bosch 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
Sunday, September 24 
7:30AM (OLM)(E) +Carmela Sirena— Brother Dario & Debbie 
9:00AM (OLM)(S) +Ignacio Moreno— Su Hijo y Nietos 
9:00AM (CC)(P) +Fr. Tom Provenzano, SDB— SDB Community 
11:00AM (OLM)(E) +Carmel & Rocco D. Lovallo— Family 
11:00AM (CC) (PO) +Fr. Tomasz, SDB— Polish Community 
11:00AM (HR)(S) Por Todos en la Parroquia 
12:30PM (CC)(E) +Achille Alonzi— Wife 
1:00PM (OLM)(S) +Mercedes de Cotrina— Hija & Familia 
5:00PM (OLM)(S) En Honor a Maria Auxiliadora— Candida 
Monday, September 25 
6:30AM (OLM)(E) +Grandmother Lucia— Grand Children 
8:00AM (OLM)(E) +Antonio & Gerardo Boccarossa— Sister Jennifer 
12:00PM (OLM)(E) +Achille Alonzi— Matthew & Pia 
7:30PM (OLM)(S) +Jhon Osorio— Esposa 
Unannounced: (Birthday) Andrew McCarthy— Parents 
+Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
(Cumpleaños) Mercedes Venokur— Teresita 
Tuesday, September 26 
6:30AM (OLM)(E) +Jean Delvey— Matthew & Pia 
8:00AM (OLM)(E) In Honor of Padre Pio— Matthew & Pia 
12:00PM (OLM)(E) +Christine Clonan— Virginia & Jerry Fahy 
7:30PM (OLM)(S) +Domitila Cruz— Su Hija y Nietos 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
Wednesday, September 27 
6:30AM (OLM)(E) +Angela Regina Mazzella— Richard & Rhoda Shapiro 
8:00AM (OLM)(E) +Effy Hematian— MJ & The National Chain Group 
12:00PM (OLM)(E) +Knute Numme— Domenick & Theresa Cervi 
7:30PM (OLM)(S) +Laura Isabel Zuñiga Ciguensa— Flor Calderon e Hijas 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
Thursday, September 28 
6:30AM (OLM)(E) +John Baptist Trong & Kinh— Lien Hoang 
8:00AM (OLM)(E) +Rocco J. Lovallo— Family 
12:00PM (OLM)(E) +Linda Gliatta— Children 
7:30PM (OLM)(S) +Ana Rosa Basantes— Hijas y Nietos 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
Friday, September 29 
6:30AM (OLM)(E) +Agostino Sena— Luigina Sena 
8:00AM (OLM)(E) (In Thanksgiving) In Honor of St. Jude— Joann Smith 
12:00PM (OLM)(E) +Mary & Ed O’Flaherty— Peggyann 
7:30PM (OLM)(S) +Raul Alvares Valdovinos— Esposa e Hijos 
Unannounced: +Mary & Ed O’Flaherty— Family  
+Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 
Saturday, September 30 
8:00AM (OLM)(E) +Fr. John Grinsell, SDB— Cindy Moore 
4:00PM (OLM)(E) +John R. Cotte— Nina & Family 
7:00PM (OLM)(S) (+1AñoAni.) Maria Morocho— Su Amiga 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Kathy & Andy Zaccagnino 

OUR PARISH MISSION STATEMENT 
 The Parish of St. John Bosco is a multi-cultural, multi-lingual Catholic Faith community that proclaims Jesus Christ. In the  

spirit of St. John Bosco, we do this by being a Home that welcomes all especially the young and the poor; a School that prepares 
for life through religious, educational and social services; a Parish that evangelizes through Word & Sacrament, Worship and 
Faith Formation; a Playground where lasting friendship and relationships are formed and developed through recreational and 

social opportunities. 



 Today our parish is celebrating  
Multi-cultural Day! It is a beautiful day for our 
parish on which we celebrate our unity in faith and 
our diversity in culture and language. 
 As I was reflecting on this day, I founded 
myself placing it in this year of the Eucharistic  
revival. Many grains of wheat come together to 
form a host and so it is with us. The Body of Christ 
is formed by many different peoples from many 
different countries, cultures and languages. The 
Eucharist is the sign of this unity — one Body in 
one Christ! Each of us who receives the Eucharist 
has flowing within his/her veins the very same 
blood — the precious Blood of Christ. We are one 
family in the One Bread we share. 
 The Church offers us some very beautiful 
Eucharistic Prayers “For Various Needs”. We  
don’t often hear these prayers on Sunday, but, in 
different ways they speak about the fact that at  
every Mass we pray that “by the power of the Spirit 
of your love, we may be counted now and until the 
day of eternity among the members of your Son, in 
whose Body and Blood we have communion.” 
 Again, in the Preface of the Mass for the 
Church on the Way to Unity, we hear these  
beautiful and telling words: 
 “Through the Gospel proclaimed by your 
Son you have brought together in a single Church, 
people of every nation, culture and tongue. Into it 
your breathe the power of your Spirit, that in every 
age your children may be gathered as one.” 
 It is worth meditating on these words to 
help us understand what we are celebrating today. 
It is not some superficial act celebrating culture 
and diversity. No! It is and has to be much deeper 
than this. 
 Today, we as a parish family, recognize that 
the Eucharist we share calls us to strive for unity — 
to be one, regardless of our diversity. Much more 
than even this, our witness to unity, speaks loudly 
and clearly to a world filled with division, discord 
and war that, with Christ at the center, it is possible 
for people of different cultures, languages and  
traditions — not only to live in harmony, not only 
to tolerate each other — but to live truly as one 
family in Christ centered on the Table of the Altar! 
Our parish strives to do this everyday, and this is 
what we celebrate today! 
 Happy Multi-cultural Day all! 
 God bless you! 

FROM THE DESK OF FR. PAT  
  ¡Hoy nuestra parroquia celebra el Día  
Multicultural! Es un hermoso día para nuestra  
parroquia en el que celebramos nuestra unidad en la 
fe y nuestra diversidad en la cultura y el idioma. 
 Mientras reflexionaba sobre este día, me  
encontré colocándolo en este año del avivamiento 
eucarístico. Muchos granos de trigo se unen para  
formar una hostia y así es con nosotros. El Cuerpo de 
Cristo está formado por muchas personas diferentes 
de diferentes países, culturas e idiomas. La Eucaristía 
es el signo de esta unidad: un solo Cuerpo en un solo 
Cristo! Cada uno de nosotros que recibe la Eucaristía 
tiene fluyendo dentro de sus venas la misma sangre: 
la preciosa Sangre de Cristo. Somos una familia en el 
Pan Único que compartimos. 
 La Iglesia nos ofrece algunas oraciones  
eucarísticas muy hermosas "para diversas  
necesidades". No escuchamos a menudo estas  
oraciones el domingo, pero, de diferentes maneras, 
hablan del hecho de que en cada Misa oramos para 
que "por el poder del Espíritu de tu amor, podamos 
ser contados ahora y hasta el día de la eternidad  
entre los miembros de tu Hijo, en cuyo Cuerpo y  
Sangre tenemos comunión". 
 Una vez más, en el Prefacio de la Misa para la 
Iglesia en el Camino de la Unidad, escuchamos estas  
hermosas y reveladoras palabras: 
 "A través del Evangelio proclamado por 
vuestro Hijo habéis reunido en una sola Iglesia, a 
personas de todas las naciones, culturas y lenguas. 
En ella sopla el poder de tu Espíritu, para que en 
cada época tus hijos sean reunidos como uno". 
 Vale la pena meditar en estas palabras para 
ayudarnos a entender lo que estamos celebrando hoy. 
No es un acto superficial que celebra la cultura y la 
diversidad. ¡No! Es y tiene que ser mucho más  
profundo que esto. 
 Hoy, nosotros, como familia parroquial,  
reconocemos que la Eucaristía que compartimos  
nos llama a luchar por la unidad, a ser uno,  
independientemente de nuestra diversidad. Mucho 
más que esto, nuestro testimonio de unidad, habla 
alto y claro a un mundo lleno de división, discordia  
y guerra que, con Cristo en el centro, es posible  
que personas de diferentes culturas, idiomas y  
tradiciones, no solo vivan en armonía, no solo se  
toleren mutuamente, sino que vivan verdaderamente 
como una familia en Cristo centrada en la Mesa del 
Altar! Nuestra parroquia se esfuerza por hacer esto 
todos los días, y esto es lo que celebramos hoy! 
 ¡Feliz Día Multicultural a todos! 
 ¡Que Dios te bendiga! 
  
 

DESDE EL ESCRITORIO DE P. PAT   



 Hoje a nossa paróquia celebra o Dia  
Multicultural! É um belo dia para todos nós que  
celebramos  a nossa unidade na fé  e a nossa  
diversidade na cultura e na língua. 
 Enquanto refletia sobre este dia, eu me vi  
imerso neste ano do avivamento eucarístico. Muitos 
grãos de trigo são necessários para formar a hóstia e 
assim é conosco. O Corpo de Cristo é formado por 
muitos povos de diferentes países, culturas e línguas. 
A Eucaristia é o sinal desta unidade — um só Corpo 
num só Cristo! Cada um de nós que recebe a  
Eucaristia tem fluído nas suas veias  o mesmo 
sangue – o precioso Sangue de Cristo. Somos uma 
família no Pão Único que compartilhamos. 
 A Igreja oferece-nos belíssimas Orações  
Eucarísticas "Para Necessidades Diversas". Não  
costumamos ouvir essas orações no domingo, mas, 
de diferentes maneiras, elas falam sobre o fato de 
que em cada Missa rezamos para que "pelo poder do 
Espírito de seu amor, sejamos contados agora e até o 
dia da eternidade entre os membros de seu Filho, em 
cujo Corpo e Sangue comungamos". 
 Mais uma vez, no Prefácio da Missa para a 
Igreja a Caminho da Unidade, ouvimos estas belas e 
reveladoras palavras:  
 "Através do Evangelho proclamado pelo  
vosso Filho reunistes numa só Igreja, pessoas de 
todas as nações, culturas e línguas. Nela respirais o 
poder do vosso Espírito, para que em todos os  
tempos os vossos filhos sejam reunidos como um só." 
 Vale a pena meditar sobre essas palavras para 
nos ajudar a entender o que estamos celebrando hoje. 
Não é um ato superficial que celebra a cultura e a  
diversidade. Não! É e tem que ser muito mais  
profundo do que isso. 
 Hoje, nós, como família paroquial, 
reconhecemos que a Eucaristia que partilhamos  
nos chama  a lutar pela unidade – a ser um,  
independentemente da nossa diversidade. Muito mais 
do que isso, o nosso testemunho de unidade, fala alto 
e claramente a um mundo cheio de divisão, discórdia 
e guerra que, com Cristo no centro, é possível as  
pessoas de diferentes culturas, línguas e tradições — 
não só viverem em harmonia, não só tolerarem-se 
umas às outras — mas viverem verdadeiramente  
como uma família em Cristo, centrada na Mesa do 
Altar! Nossa paróquia se esforça para fazer isso todos 
os dias, e é isso que celebramos hoje! 
 Feliz Dia Multicultural todos! 
 Deus te abençoe! 

DA MESA DO PÁROCO 
 Dzisiaj w naszej parafii przeżywamy Dzień 
wielu kultur! Świętujemy jedność w wierze oraz 
naszą różnorodność kulturową i językową.  
Dzień ten jest wkomponowany w Rok odnowy  
Eucharystycznej. 
 Podobnie jak wiele ziaren pszenicy łączy 
się, tworząc hostię, tak też jest z nami. Mistyczne 
Ciało Chrystusa składa się z różnych ludzi,  
pochodzących z różnych krajów, kultur, grup  
językowych. Eucharystia jest znakiem tej jedności 
– jedno Ciało w Chrystusie! W żyłach każdego, kto 
przyjmuje Komunię Świętą, płynie ta sama  
krew – drogocenna Krew Chrystusa. Jesteśmy 
jedną rodziną, mamy udział w Jednym Chlebie  
Eucharystycznym, którym się dzielimy. 
 Podczas Mszy o jedność chrześcijan ksiądz 
modli się słowami: „Boże, ty miłujesz ludzi, 
pokornie Cię błagamy, ześlij na nas obfitą łaskę 
Ducha Świętego i spraw, abyśmy postępując  
zgodnie z naszym powołaniem, dawali świadectwo 
Ewangelii i dążyli z ufnością i w pokoju do  
zjednoczenia wszystkich wierzących”.  
 Zaś w czasie każdej Mszy słyszymy piękne 
i wymowne słowa modlitwy: „Pokornie błagamy,  
aby Duch Święty zjednoczył nas wszystkich, 
przyjmujących Ciało i Krew Chrystusa.” 
 Warto zastanowić się nad nimi, aby lepiej 
zrozumieć, co dzisiaj świętujemy. To nie jest tylko 
powierzchowny akt celebrowania kultury i  
różnorodności. NIE! Nasza celebracja ma znacznie 
głębsze znaczenie. Dziś jako rodzina parafialna  
zdajemy sobie sprawę, że Eucharystia, którą 
przyjmujemy, wzywa nas do dążenia do  
jedności, do bycia jednością, niezależnie od naszej 
różnorodności.   
 Niech nasze świadectwo jedności głośno i 
wyraźnie przemawia do świata pełnego podziałów, 
niezgody i wojen, że z Chrystusem w centrum 
ludzie różnych kultur, języków i tradycji nie tylko 
potrafią żyć w harmonii, nie tylko tolerują  
się nawzajem, ale tworzą prawdziwą rodzinę w 
Chrystusie, skupioną przy ołtarzu! Właśnie to 
dzisiaj świętujemy, wyrażając gotowość do 
umacniania i zacieśniania naszej jedności! 
 Życzę wszystkim szczęśliwego Dnia wielu 
kultur! 
 Niech Wam Bóg błogosławi! 

INFORMACJE OD PROBOSZCZA  



Celebrating Sunday Throughout the Week 
25th Sunday in Ordinary Time Matthew 20:1-16 

 
In the Gospel today, listen to a story Jesus tells to 

teach about God’s love. In today’s Gospel, Jesus tells a story 
about workers in a vineyard. The landowner in today’s story 

pays a full day’s wage to all his workers, even those who only 
work for part of the day. This makes some of the workers upset 

because they think that they should get more. Jesus’ parable 
teaches that God’s goodness and love is for all people. The  
people of Jesus’ time found it hard to understand why God 

would forgive sinners. Today’s parable shows that everyone  
gets what he or she needs to survive because of the owner’s  

compassion, not because he or she earned it. This week ask God 
to help you make good and loving choices. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Celebrando el domingo durante toda la semana 
25º Domingo del Tiempo Ordinario Mateo 20:1-16 

 
En el Evangelio de hoy, escuche una historia que Jesús  

cuenta para enseñar sobre el amor de Dios. En el Evangelio 
de hoy, Jesús cuenta una historia sobre los trabajadores de una 
viña. El terrateniente de la historia de hoy paga el salario de un 
día completo a todos sus trabajadores, incluso a aquellos que 

sólo trabajan parte del día. Esto enoja a algunos de los  
trabajadores porque piensan que deberían recibir más. La  

parábola de Jesús enseña que la bondad y el amor de Dios son 
para todas las personas. A la gente de la época de Jesús le  

resultaba difícil entender por qué Dios perdonaría a los  
pecadores. La parábola de hoy muestra que todo el mundo  

obtiene lo que necesita para sobrevivir gracias a la compasión 
del propietario, no porque se lo haya ganado. Esta semana  
pídele a Dios que te ayude a tomar decisiones buenas y  

amorosas. 
 

BE-INFORMED  
 

Friday is the Feast of Saints Michael, Gabriel, & Raphael,  
Archangels. Watch: Defeating the Devil; Power and Dominions: 

Angels, Demons and Spiritual Warfare; or Angels by Fulton 
Sheen . Listen to: Defeating Satan’s Deadly Weapon Against 

Men,  Angels Explained, or Former Satanist Becomes Catholic.   
Saturday watch: The Example of St. Jerome, a Memorial for this 

Priest and Doctor of the Church.      
 

el viernes es la fiesta de los Santos Arcángeles Miguel, Gabriel y 
Rafael. Ver: Derrotar al Diablo; Poder y Dominios: Ángeles, 
Demonios y Guerra Espiritual; o Ángeles de Fulton Sheen.  

Escuche: Derrotar el arma mortal de Satanás contra los hombres, 
Explicación de los ángeles o El ex satanista se vuelve católico. 
Vigilia del sábado: El Ejemplo de San Jerónimo, memorial de 

este Sacerdote y Doctor de la Iglesia.                                                                                                                                                                                         

RELIGIOUS ED 
Adults who have not had any of the 
sacraments  of initiation (Baptism, 

Communion, Confirmation)  or have 
not completed them and are interested 

in joining our RCIA preparations  
classes, please stop by the office to  

register with Millie or call (914) 881-1411. 
————————————————–————           

Adultos que no han recibido los sacramentos de  
iniciación (Bautizo, Comunión, Confirmación) o no 
los han completado y están interesados/as en unirse 

al grupo de RICA para preparárselos, por favor  
pasen por la oficina y regístrese con Millie o llame 

al  (914) 881-1411. 

Baptisms in Spanish are: Every 1st  

and 3rd  Saturday of the month.  
Baptisms in English are: Every 2nd  
and 4th  Saturday of the month. To  
Register please call the office al 

(914) 881-1411. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Bautizos en Español son: Cada Primer y Tercer 
Sábado de cada mes. Bautizos en Ingles son: Cada 

Segundo y Cuarto Sábado de cada mes. Para  
registrarse, por favor llame a la oficina al  

(914) 881-1411. 

If you would like to celebrate your 
daughter’s Sweet Fifteenth, please call 

the parish at (914) 881-1411. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Si quiere celebrar los Quince años de su 
hija con la misa de quince años,  por  

           favor llame a la parroquia al  (914) 881-1411. 

Couples in civil marriages who wish to 
get married by the Church and receive 

the Sacrament of  Matrimony,  please call 
the office at (914) 881– 1411. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
Parejas en matrimonios civiles que 

desean casarse por la Iglesia y recibir el Sacramento 
del Matrimonio, por favor llamar a la oficina al 

(914) 881-1411. 

 

RCIA/RICA 

BAPTISMS  

QUINCEAÑERA 

HOLY MATRIMONY  



 Robert Gleason, Daniel Ceccarelli,  
Michael Valencia, Doug Doros,  

Julian Di Donato, Michael Perez , John Tirone, 
Matthew Tepfer, Andrew Castro,  
Daniel Acevedo, Carlos Perez III 

 
                   English 

  
Come and spend a few minutes with the Lord 
in Our  Adoration Chapel, 23 Nicola Place, 

Port Chester, NY.  The  Chapel is open  
Monday—Friday from 7:00AM to 9:00PM, 
Saturdays 8:30AM-9:00PM and Sundays 
8:00AM to 9:00PM.  We hope to see you  

                  there.  

——————————————–——————–—— 
Spanish 

Vaya y pase unos minutos con el Señor en Nuestra Capilla de 
Adoración, 23 Nicola Place, Port Chester, NY. La Capilla esté 
abierta  de lunes a viernes de 7:00AM a 9:00PM, sábados de 

8:30AM a 9:00PM y domingos de 8:00AM a 9:00PM.  
Esperamos verlos. 

——————————————————————– 
Portugueses 

Venha passar alguns minutos com o Senhor na capela de  
Adoração ao Santíssimo, 23 Nicola Place, Port Chester, NY.  
A capela fica aberta de segunda a sexta-feira, das 7:00am às 

9:00pm, sábado, das 8:30am às 9:00pm, e  domingo das 
8:00am às 9:00pm. Esperamos ver voce lá. 

————————————————————– 
Polish  

Spędź kilka minut z Jezusem i poświeć mu swój czas na 
adoracje w kaplicy przy 23 Nicola Place w Port Chester. 

Godziny otwarcia kaplicy: poniedzialek - sobota od 7rano do 9 
wieczór . W soboty od 8:30 do9 wieczór. Niedziele od 8 rano   

do 9 wieczór  

  
 OUR PRAYERS FOR HEALING 

     Please pray for: 
 
 
 
 
 
  
 

 We have removed names from our Prayer List 
from 2017, 2018 & 2019. if you would like to add 

them again to our prayer list, please call the parish 
office at (914)881-1400.  

 
*-*-* 

 
Hemos borrado nombres de nuestra Lista de  

Oración del 2017, 2018 y 2019. Si desea agregarlos 
nuevamente en nuestra lista de enfermos, llame a 

la oficina parroquial al (914) 881-1400.  
 
 

Michael Posey, Joseph Pierre-Antoine,  
Rosa Castillo,  Reese Acocella, Dee Dimando, 

Dolores Catanzaro, Lena Taylor,  
Alyssa McNamara,  Adriana Saire Inocente,  

Jolanta Kurzela, Mario Aielo,  Joan Romanello,  
Ethan Ortiz, Patricia Gallagher, Jesus Cardenas, 

Ralph Devarti, John Swick, Frank Bellantoni,    
Vinicio Barragan, Tom Hardy,  

Elena de la Cruz Bazan, Daniel Guzman,  
Lori Alpert, Giulia DeLeon D’Angelis, Jace Finch, 

Phyllis Fratarcangeli, The Sosa Family,  
Sally Santora, Redick “Skip” Wilson,  
Ronald Carranza, Florence Federico,  

Maria Casquete, Michael Giglio, Pat Embesi,  
Anna Neath, Jason, Cale, Michele, Lachlan,  
Milena Calle, Ana Lily Castro, Linda Lyons,  

Christian John, Jose Ignacio Sosa, Lucille Acocella, 
Tori Febus, Carmela Cammarato,  

Guadalupe Salcedo, Adrian Inocente,  
Marilyn Kowalcyk, Celene Abdon,  

Felicita Espinoza, Sandra Perez, Sue Covino, 
Mataya, Alyssa, & Mario Passarelle, Robert Antaki, 

Nicholas Scorza, Erin Schirkey,  
Andrea Emilia Bernabey, Gustavo Cáceres,  
Nina Cotti, Teresa Acuña, Raul Aguilera,  

Jackie Brown, Richard Conway,  
Miguel Vargas Valdovinos, Carlos De Grandi 

Thank you for using online giving for your support of our 
parish. Online giving is safe, simple and convenient. It 
benefits our parish by streamlining our administrative 

processes. 

Click on the WeShare button on the parish website to set up 
a new password on your existing account or establish a new 
account. If you need help you may call LPi support at (800) 

950-9952 and choose option 1. You will begin receiving 
emails from LPi shortly. These emails are regarding 

WeShare. 

We encourage our parishioners to consider online giving. It’s 
safe, easy and dependable. Studies show that Catholics are 
away from their home parish 15 weeks a year because of 
graduation, communions, confirmation, and illness etc. 

https://ea266y81.churchgiving.com  

Please pray for our Troops 
Por Favor recen por nuestros soldados 

Come and Spend Time with the Lord  

Let us remember in our prayers                                  
the sick of our parish:                                                                                            

If you have anyone you would like to include in 
our Prayer List, please contact  the  Parish office 

at (914)-881-1400 



DON BOSCO WORKERS 
 

Parish Response Sunday! 
 

Last week our Pastor Father Pat  
commissioned our Don Bosco Religious Ed 
Catechists in their Catechetical Ministry as 
they enter a new year of passing on the faith 

to our children and young people.   
 

Today, we ask our parish community to also 
respond to our Catechetical Ministry by  

pleading to give it the prayers, support and  
involvement is deserves. 

Photo taken at Catechist Retreat in September 
Marian Shrine 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Thank you!   

Your Catechetical Ministry Team 
 
 

 
It is my pleasure to invite you to the 46th Annual  

Columbus Day Mass at Saint Patrick's Cathedral on 
Monday, October 9 at 9:30 A.M.   

Admission is free, but tickets are required to enter 
the Cathedral until 9:15 AM. 

If you would like to reserve your free tickets, please 
visit Eventbrite. The last day to request tickets is 

Monday, September 25. If you have any questions, 
please contact the Special Events office. 

+ Cardinal Timothy Dolan 
Timothy Michael Cardinal Dolan 

Archbishop of New York 

CATECHIST MINISTRY 

THE ARCHDIOCESE OF NEW YORK 



SALESIAN FAMILY FESTIVAL — FESTIVAL DE LA FAMILIA SALESIANA 
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Caitlyn 
Greaige

Account 
Manager

16 Elm PI Ste 210, Rye, NY

914-612-4000
caitlyn@dimarcoinsurance.com
dimarcoinsurance.com

The greatest compliment  you can give is a referral!

sergiosofportchester.com | 914-881-3220

Upmarket Italian 
fare with a great 

selection of wines
25 SO. REGENT STREET 

PORT CHESTER

Interior/Exterior Renovation
Roofing • General Contractor/Handyman

Throughout Westchester & all of CT 
Over 25+ years of experience of remodeling expertise

FREE ESTIMATES
Call Abel 914-837-5404 • handyable.comLICENSED & INSURED

Holiday 
Portraits

Joe Laronga 
Photography 
718-352-5400

www.joelarongaportraits.com
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Serving the Port Chester 
Community Since 1944
Auto & Truck Repair

Oil Changes • Brake Service 
NYS Inspections
914-939-2359

25 MIDLAND AVE., PORT CHESTER
HABLAMOS ESPAÑOL

Mygardenfamilydaycare@outlook.com 

Child Care 
Services

394 Irving Ave. 
Port Chester

914-565-6942 

GLEN ROOFING CORPORATION
Roofing ~ Siding ~ Gutters ~ Masonry

Experienced Exterior Professionals
Residential/Commercial

Repair or Installation of Roofs of any material- asphalt, terra cotta, metal

 Call Edison and schedule your  free estimate today.

(914) 623-2742 • glenroofingcorp.com

Everything You Need For  
Special Occasions

21 Mill St, Port Chester • 914-934-2618

PasqualE
Ristorante

Tel. 914.934.7770 

 
 

Serving Southern Italian Cuisine
Special Occasion Parties • Catering 
2 Putnam Avenue | Port Chester, NY 10573

www.pasqualeristorante.com

LET’S GROW  
YOUR BUSINESS

 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  
Robin Ungaro

 
rungaro@4LPi.com 

(800) 477-4574 x6447


